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Schaeffler France S.A.S 93 route de Bitche 67506 Haguenau CEDEX

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.pA ) 2 Nola di deevimento/ fecelving Notes 3 %:er:_‘svteagn;lel\!g{e N,
V Dei Ciclamini 4 I 23370882
I-70026 MODUGNO BA ﬁTraspo.nn.’Frelght onsegna / Delivery # Daia sgacions?
o Porlo Femovia/ ‘Trasportatoref S‘h oring Date,
oo Dotogratos el Garner 13.01.2023
Not Free
‘Trasperto/  Mezzo vostro/ .
Frelght Cther Vehicle Fattura/Inveice
i i rpor 3&?‘?5{?’53“' &NeNo.
gu;’,’;,’,?;‘,",’\,";,' VAT reg.nr Incoterms tiolo 9 Data/Date
1 91000197 [T04886850728 FCA HAGUENAU
1% Ordine d'acqulsto n/Purchase Ordes No. 16 Vostra rifzimento /15 Altra informaziont 12 Nolstm reparto/ 13 Tel. , 14 Nr. dgstnatarif 16 Nr. d'ordine/
Your Referance Additional Data Our Department Receiver No. Order No,
550003814701 416 AMDIRF-PO8L +33388634036 99545 237528
M. Yoann Lux
19 Codica dlesbnazione/ 4 - . a0 23/24 Paso totaleTolal Welght
Shipping Code DHL Glebal Forwarding ( lialy ) : ffiﬁd .énnr}ds?sl 682,8 KG
Autocarro / Standard Fiee
. . Porto Netto/Net 655,6 KG
; assagnatyl 2. . R
" Not Frea
21 imbazilagglo/ 22 Specifica di 25 Destinazione
Packing destinazione/ Becewing Location
" 21260799 14248
inazion -
S 130732508 T 501 2 $80Y LMIA
7 AL 28 Articolo cllenta / Descrizione . soaquanita;  31ME;  Gonsegna/Delivery
fageiver Part No. Descripton / Part No. / Pack Quanbty qta Unitaria _ Handling Uit
M= T T T T T T e A
001 2500189600 L-0G7D3-0G16-10 Cl.Actuator a8 pz- 23370882110

Assy#S’
Attuatore friziongs =

082516189-0000-10

N T MAGEL sl

£
ACCETTAIIONE MERCE

|  oatitd dichiarata: 44 .

o aaaperd effentiva:

W e

’ ' oo imhattaggior

389855137 -
389911271

Ordine d'acquiste n, / Purchase Order No. Lotto / Baich qUamJlaIofsanuﬁjtitziﬁ{rg;?uan‘é;%arﬂl ﬁourgqmsgﬂb: @
550003814701 0064348593 448 PZorEraniGacnes® 2%
Dzta controllo: /{?/M/
] F"""a
Packing List e dimengioni ﬁ
No Packing Peso Peso Dimensioni Degcrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio ’
1 . 3809855137 277.8KG  341,4KG 1200x 1000x 750 MM 0000SON
Articolo 082516183-0000-10 L-0G7D3-0G16-10 Cl.Actuator Assy#S Quantita:-
2 389911271 2778 KG 341,4KG 1200x 1000x 750 MM 0000SON
. JArticolo 082516183-0000-10 L-0G7D3-0G16-10 ClActuator Assy#S Quantita:

del presente documento, salvo diversa indicazione nella voce specifica.
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Schaeffler France SAS

83, route de Bitche, BP 30186, 67506 Haguenau Cedex, France, T4?: £33 (0)3 88 63 40 40, Fax: +33 (0)3 88 63 40 41, Soclété par actions slmplfige‘au capital de 27,721,600 eurcs, SIAEN 568504181 RCS Strasbourg - Code APE ; 28152,
Banque; BNP PARIBAS, IBAN: FR76 3000 40247100 0104 1213466, BIC/SWIFT: BNPAFAPPCST Etablissements secondaltes rua Alfred Morinléra F-45520 Chavilly 8t 533 avanue du Général de GaulleCS 40008 F-92147 Clamart Cedex
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T prodotti non sono classificati con uno.specifico numero di classificazione nell’ambito
del controllc sulle esportazioni in base al diritto dell’UE o delld Stato dell”emittente
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T fserder(Come foechiftiand Lo 91000197 INTERNATIONALER FRACHTERIEF CMR
| g Diese Beidrdén.ing untediegt trotz
rouite de Bitche 93 einer gegenteiligen Abmachung den Page 1 / 2
el = 6
FR-67506 Haguenau CEDEX Intemationalen StraBengliterverkehr (CMR). -87 13072
& Fracht{dhi , Anschrift, Land
2 m@g{ﬁ:ﬂq&. mggsﬂsf.l'cl-g.lnl?)uy) 1 6 Cr:niar (Nr:r;l(erfimdgr&csf Cgumry) )
Magna PT S.p.A DHL, Global Forwarding { Italy )-
V Dei Ciclamini 4 DHL Global Forwarding ( Italy )
IT-70026 Modugno Interporto Regionale della Pugli 1 .
IT-70123 Bari
3 Auslieferungsort des Gutes 1 7 Nachfelgender Frachifdhrer {Name, Anschiift, Land)
Placa designated for delivery of goods | Successiva Camiers {Name, Address, Country)
owPlace  Modugmo
Land/Country . 14248
Italy .
4 Ort und Tag der Ubemahme des Gules
Place and Data of Acceptance of Goods
OntPlace EDEX
LandCounty Haguenau C 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifnrer
France 4 Resewvations of Camiers
pamiDae  16.01.2023
5 Belgefligte Dokumente
Documents Enclosed
Kennzeichen und Nn. Anzahl der PackstOcke 8 AnderVe;pad‘yng Bazelchnung des Gutes 1 0 Statistinummer 1 1 Bruttogewicht (kg 1 Volume (m?
Mark and Nos * No. of Packages Type of Packaging Bescription of Goods ﬁmbiw Gross Weight gg} Volume m’}
umper
10021258271 3 0000SON - ; 87089330 1084,50 2,700
0021258732 5 0000S0ON 1807,50 4,500
0021259764 1 0000SON 361,50 0,900
0021260401 8 0000SON " 2731,20 7,200
0021260662 1l 0000S0ON * 361,50 0,800
0021260789 2 0000SON I 682,80 1,800
0021260915 4 (0000S0ON 1365, 60 3,600
Bezs, Gefehrzettelmuster-Nr, N UN-Nummer Verp.-Gruppe 1 Zi1 zahlen vom: ender Wahung Empignger
gr.gw Hazard Label No. Number UN Packaging Group | To Ba Paid By: ender Cureney Consifinee
No.g it )
1 3 Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandhung) *
Sender's Instructions for Gustoms, etc.
Nebengebahren
. Adiitional Fees
SWWICF-LLWIC BAziz Azlrar Sonstiges .
TEL:- 433608461462 FAX: Zu zahlende Gesarnt-
. Total to Pay
1 4 Rilckerstattung P
Relmbursement .
1 5 Frachtzahlungsanweisung 2 Besondera Verelnbarungen
Payment of Freight Charges Spedial agreements
FCA HAGUENAU CEDEX /
21 259 Haguenau CEDEX ET { 01 /2 923 / / . 24 Grariane: D™
am .
at
22 Settaefflertrance 8.A.S 23 ng 5 [H U
route de Biche 93 Syl v i
B7aLs A e< 9;’\,' % iler Unterschrift und Stempel des Emptén
s 23 . _I'I ars: un lempel des pidngers
gﬂ;gﬁﬂg#;gg}:g‘gf%eﬁg jsenders g%‘:sg‘;g&'lﬁ's' 4 d G S A l}L r,.? 53 Signature and Stamp of Gonsignee
H hekd W T b A T
25 3" g.u?:r?o? &%’2&'& der Entfemung ‘| Palettén-Absendgt - I%aég%s Sengder; pfanger - Paletts Consignee
von/from bistto km ype: umper e ciiang umber No chang
Vig d e sric | 70026 Modugno (B Exchangs
Pallet \ Euro Pallet .
- El
. ‘ 8 L H
T -
’ Singfe Pallet e | ol llet 3
; |"®icalnpn chn ;_‘i«“,eam dil ¢
26 Coniract Fartner of Garrior Confirmation of Reciplent/Date/Signaturg, ~ ~ © | Gonfirmailon of Driver, ate/Signature
7 Flatotumber NetLoadinkg <l oz su qualita e guantita™
2 9943F KRAS75PA
Anhénger M
rtasd Ann N N Nat+dinnal N Rilateral N AR N CEMT
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1 Absender ({(Name, Anschrift, Land) Liafarantonny,
Sepder (Name, Address, Country) Supplier No.
Schaeffler France S.2.S

N 4 ~
route de Bitche 93
FR-67506 Haguenau CEDEX

91000797

INTERNATIONALER FRACHTERIEF '
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Diese Beforderung unterliegt trotz

elner gegenteiiigen Abmachung den
Bestimmungen des Ubereinkommens

fiber den Beférderungsvertrag Im
Intermaticnalen Stra3engiiterverkehr (CMRA).

CMR

Page 2 / 2
87190726

2 Empfanger {Nama. Anschrift, Land)
Gonsignes (Nams, Address, Country)

Magna PT S.p.A
V Dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

16

IT-70123 Bari

FrachtiGhrer (Name, Anschiift, Land)
Currier (Name, Address, Country)

DHL: Global Forwarding ( Italy )}
DHL: Global Forwarding ({ Italy }
Interporto Regionale della Pugli 1

3 Auslleferungso;l des Gutes
Pleca designated for delivery of goods

17

Nadﬂolgendér Frachtftihrer (Name, Anschrift, Land)
Successive Carmiers (Name, Address, Country)

OtPlace  Modugno 14248
Land/Country J
Ttaly
4 Ort und Tag der Ubernahme des Gutes
Placa and Date of Acceptance of Goods -
Ort/Place H
Land/Country Haguenau CEDEX 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der FrachtiGhrer
France Reservations of Carrders
Datum/Date
16.03.2023
5 Beigeliigte Dokumenta
Dacuments Enclosed
Total: 24 Packing 8394,60 21,600
87089390
1
Bezs. Gefahrzetlelmuster-Nr. UN-Nummer Verp.-Gruppa |1 9 |zu zahlen vom: sender lwahrung Empfanger 1.
Nr.9 Hazard Label No, Number UN Packaging Group To Ba Paid By: nder Currency Consignes
Descr. racht
Mo.2 .
1 3 Anweisungen des Ahsenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
Sender's Instructiens for Customs, etc.
SWWICF-LLW1C Aziz Azirar .
TEL: +33608461462 FAX: u zahlende Gesamt-
otal to Pay
1 4 Rickerstatiung
Relmbursement .
1 5 Frachtzahlungsanweisung 0 Besondere Vereinbarungen
Payment of Freight Charges Spedal agreements
FCA HAGUENAU CEDEX ,
Ausgelertigt in am Gut empfangen Batum
21 Esthishedn ~ Haguenau CEDEX o, 14.0112 %’3 24 Goods received Date
KUBLE T.H.U a

- oute de Bitche'§3

22 E@mnce S.AS

Unterschritt und Stempel ¢és

Unterschrift und Stempel des Empiangers
Signatura and Stamp of Conslgnes

Signature and Stamp of Shad ] -
25 fogeben ur Emittung der Enfemung bspadér MPRIEES Béfidd= /{N\ﬁ@&kt&ﬁhgw - Paletts Consignee
vonirom bisho km iy R EyBeiodugAo (BAY Number B Exchang
t TG Pallet i
ifterbox o - | bE& ox 3
Single Paliet E- h S[SIg[E Pallet 3
T RicaviE sefvadi
26 Contract Partner of Canier Confirmation of Heu’pienw;a iSig i‘;f‘e"“bo c?ié?é T Wﬁieﬁignature
; = C i
TR YETea su quali ;

27 Flate Number
Z

Ki
Anh@inger .

A Ann WMo
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